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DEMENTIEVA A.V. Modern and classical translations of The Raven
by E.A. Poe: The problem of interpretation of the motif system.

Abstract. Comparative analysis of translations of the The Raven
by E.A. Poe into Russian made by Serguey Andreevsky, Konstantin
Balmont, Vladimir Zhabotinsky, Vasili Betaki, Michail Zenkevich, Al-
exander Baliuri, Nikolai Gol, Dmitry Tasakov, Igor Golubev, which is

! JemenTheBa Asnca BiaguciaaBoBHa — MIaqIIuil Hay4HBIA COTPYIOHUK OT-
nenma nuTeparypoBeneHuss MHcTHTyTa HaydHOH WH(OpPMAmMu MO OOIIECTBEHHBIM
Haykam PAH.
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the subject of this article, reveals particular properties of different inter-
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mythological allusions.
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«Bopon», camoe M3BECTHOE M3 CTUXOTBOpPEHMM Jarapa AsulaHa
ITo Ovo Hamucano B 1845 r. u mpoxokaeT BBI3BIBATh UHTEPEC KaK Y
yUTaTeNnel, Tak U y NMEPEBOAYMKOB M HCCIENOBATENEH JUTEPaTypBHI.
Kpyr Bonpocos, ucciaenyeMbix B CBA3H C 3TUM CTUXOTBOPEHUEM, BECh-
Ma IIMPOK. YUEHbIE BBISICHSIIOT, IOYEMY aBTOP MOAMHUCAIICS MOJ CTHXO-
TBOpeHneM Kak «Kyopms» (Quarles) [8], kakoBo BiusiHuEe «BopoHay Ha
¢dbopmupoBaHue xaHpa (puiabMa yxacoB B kuHemaTtorpade [15], usyqa-
10T UICTOYHHKH 00pa30B M CIOXKETa CTUXOTBOpeHus [12] u T.x1.

Ve Ha HNpOTSHKEHUH MOYTH ABYX BEKOB CO3JIAIOTCSI BCE HOBBIE
nepeBoabl «BopoHa»: pyCCKOSI3bIUHBIE MOITUYECKHE WHTEpPIpETaluu
€ro XyJI0KECTBEHHON MBICIH U MOITHYECKOH (HOPMBI TaKKe MpencTaB-
JAIOT IIUPOKOE ToJe JUIsl MCCIEeNoBaHMsS M cpaBHeHMs. KonnuecTBo
MEPEBOIOB CTUXOTBOPEHUS HA PYCCKUM SI3BIK HEABYCMBICIEHHO CBH/IE-
TEJIbCTBYET O €ro MOMYJISPHOCTH B PYCCKOSA3BIYHOM KYJIBTYPHOM IpPO-
CTPaHCTBE.

3.A. Tlo B cBOeM nuposnuueckoM «BopoHe» ncnonbs3yer ajio-
3UM U CUMBOJIBI, CTUXOTBOPEHHE y3HaBAa€MO 0 PUTMUYECKON OpraHu-
3allMi. DTH acleKThl HaXOAAT caMble pa3HoOOpa3Hble BOIUIOMICHHS B
nepeBojax, MpHd 3TOM MNodTHYECKas CTpykTypa — 108 mostmueckmx
CTpOK, coctaBisitomux 18 ctpod (Mo mecTs CTPOK B KaxIOH), dalie
BCEro ocraercd Hem3MeHHoW. Kak mpaBuiio, MepeBOTUMKU CTPEMSITCA
MaKCHUMaJIbHO TOYHO TepeiaTh 0COOEHHOCTH OpUTHMHAIA, XOTS HEKOTO-
pble U3 HUX NPEANOYUTaIOT OoJiee BOJIIbHBIC MHTEPIPETALNU MM Ke
0COOEHHO BBIAENAIOT T€ WM UHBIE YaCTHBIE aCIIEKTHI.

KonnuecTBo cymecTByrOmuX cerogHs pyccKux nepeBoaoB «Bo-
pOHa» He MO3BOJSIET PACCMOTPETh UX BCE B Mpefenax OJHOW CTaThH.
Uccnenosarenu tBOpuecTtBa 3.A. 1o yke mpoBOIUIN CpaBHUTEIbHBIN
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aHaJau3 HamOonee M3BeCTHBIX M3 HUX. Tak, B.B. IlaxomoBa [5] como-
CTaBJISIET MEPEBOABI TPEX KPYIHBIX MPENCTaBUTENEW CHUMBOJIM3MA, KO-
TOpbIE OTHOCHTENBbHO OJIM3KH IO BpPEMEHH CO3JaHHUS — IIEPEBOJBI
Jmutpus Mepexkosckoro (1890), Koncrantuna bamsmonta (1894) u
Banepus BprocoBa (1915; 1924). 3acmyxuBaer 0coO0ro BHHUMaHUS
«OBOJIOLHA» TIEPEBOIOB — CO BPEMEHH ITyONHMKalUU CTUXOTBOPEHHS J10
Hammx nHed. [lpu sTOM 1enecooOpa3HO MpocienuTb, Kak B Pas3HbIC
rofibl MEHSUIUCh B IIEPEBOJAX CPENCTBA XYAOKECTBEHHOW BBIPA3UTEINb-
HOCTH, OCOOCHHOCTH CTUXOTBOPHOW ()OPMBI, KOHKPETHBIE CIIOCOOBI Iie-
penaun neranel CroyKera, ayAnOBU3yalbHBIX, SMOLMOHAIBHBIX 00pa30B.

B 2009 r. B cepun «JlurepaTypHble MaMSTHUKH» BBIIIET TOM,
MOCBSILEHHBI «BopoHy» [6], MOATOTOBIEHHBIA CHENHMATUCTOM IO
pycckoit moa3uu, npodeccopom KybGanckoro yHusepcutera B.M. Ue-
penHnueHko. B aToll kHHUre mpuBeneHsbl 25 PyCCKUX MEPEBOIOB CTUXO-
TBOpeHus. CocTaBUTENb OTMEUYAET, YTO MEPBBIM PYCCKUH IEpeBOJ
«Bopona» 0b11 crenan eme B 1878 r. mostom C.A. AHapeeBckuM. 3a-
TeM «Poccus mpouuia uepe3 depeny peBONIONMI, BOWH, COIMAIBHO-
SKOHOMUYECKUX TOTPSICEHUH, Yepe3 JIOMKY OOIIEeCTBEHHO-TIOIUTHYEC-
KUX yknaaoB. CMEHSINCh INTepaTypHble HAPaBICHUS W LIKOJbI, pa3-
pYLIAINCh OTHHM 3CTETHYECKUE IIATPOPMBI M BO3IBUTAIUCH APYTHE,
MOJIMTHYECKOE JaBJIEHNWE M TOCYAAPCTBEHHBIM NMPECCUHI HAa KYJbTYp-
HYIO Cpely TO 3aMETHO YCHJIMBAJIMCh, TO clieTka ociabeBanu. Bee atu
(hakTOpHl HE MOIJIM HE OTPA3UTHCS Ha MUPOBO33PEHHH, YCTAHOBKAX M
TBOPYECKOW MPAKTUKE pa3HbIX MOKOIEHUH PYCCKUX JIUTEPaToOpoB M
nepeBoauuKoB» [6, c. 359]. [laBas oOIIyl0 XapaKTEPUCTUKY KaXKJIOTO
nepruosa B KyJIbTypHO-HCTOpHYeckoM acnekre, B.M. Uepegnuuenko
paccMaTpuBaeT Ka)Iblid MepeBO] B KOHTEKCTE KYJIbTYPHOH TpaaWLIUU
W JUTEPaTYPHBIX HalpaBlIeHUH (POMaHTH3M, CUMBOJH3M, [TOCTMOAEP-
Hus3M). B uactHocTH, 3amevaer, uto C.A. AHjpeeBckuii’, mepBblil me-
peBoquuk «BopoHa» Ha pycckuil A3blk, a Bcien 3a HUM M.K. Kon-
npateeB, JLE. OOoneHckmii, ciemys pycCKOH  pPOMaHTHYECKOM
TpaJUIIuKY, TPUIAIOT MOdMe OalaaHble uyepThl [6, €. 211-212]. B or-
JUYUE OT HUX, «...MacTepa CepeOpsHOro BeKa yKe HE MOTJIM UTHOPU-
poOBaTh ONBIT peuenuuy mod3un [lo (paHIy3cKMM CHMBOJIM3MOM...)

! Cepreit ApkamseBud AnzapeeBckuii (29 mexabps 1847 (10 smBaps 1848),
AnexcanzpoBka, EkatepurocnaBckas rydepans — 9 Hosiopsa 1918, Ilerporpan) — pyc-
CKHH TT03T, KPUTHK U CY[COHBIH opaTop.
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[6, c.193]. B wumcine mnepeBomoB CepeOpsiHOrO Beka — pabOTHI
I.C. Mepexkosckoro, K./I. banemonta, B.f. Bprocora, B.E. XKaGo-
TUHCKOr0. Cpenu nepeBoAYMKOB MOCIEBOCHHOT0 BpeMenn — M. A. 3en-
kesuu® (1946), B.IL. Beraku? (1960, omy6mn. 1972); no3aHeCOBETCKOro
u moctcoserckoro — H.M.Toms® (1988), U.A.Tony6es’ (2001),
J. Tacakos (2017).

Bonpmoe BHuManne B komMmeHTapusax B.JM. Uepennuuenko yae-
JICHO TEOPETHYECKHM IUCKYCCHAM 00 aJeKBaTHOCTH MeEpeBoAa, MOI-
YEpPKHYTO, YTO MEPEBOAYHMK JODKEH CTPEMHUTHCS K TOMY, YTOOBI mepe-
BOJ] MPOM3BOIMII TO K€ BIIEYATJIICHHE, YTO M MOMJIMHHHK [6, c. 195].
Taxast Touka 3peHHs MpenCcTaBlicHa Takxke B «JIuTepaTypHOi SHIMKIO-
neanny», n3gaHHod B 1934 r.: «aAekBaTHOCTb TOCTUTAETCA JIMIIb B TOM
cily4ae, eCiii OMHMO OYKBaJIbHOTO CMBIC/IA TeKCTa IepeJaHa BCs ero
SMOLMOHANIbHAST BBIPa3UTEBHOCTD, @ TAKXKE BCE CYILECTBEHHOE B €ro
CIIOBECHO3BYKOBOM O(QopMIIeHHH (...): CHHTaKCHYECKHH PHCYHOK,
pUTM, XapakTep 3BydaHus u T.1L» [13, c. 515] B TepMuHomornyeckom
clIoBape-CpaBoOuHNKe «XynoKecTBEHHBIH nepeBoay» (2014) ykasbiBa-
€Tcsl Ha HAJIMYKE Pa3HbIX TOYEK 3PEHHUs O MOHATUU BEPHOCTH IEPEBOA
[14, c. 25-26]: or mpeobnanatomiero coxpaHeHus: OyKBaJbHBIX 3HaYe-
HUH CIIOB M BBIPAKEHHUU IO CTPEMIICHHS K MaKCHMaJbHO BO3MOXKHOU
nepenave KoJIopuTa U KyJIbTyphl, C YXOJOM OT «CIIEIOr0 MOAPasKaHUs».
AZIeKBaTHOCTH IEPEBOJIA MOXKET OLICHUBATHCS Ha HECKOJIBKUX YPOBHSIX —
TEKCTa, CJIOBA KaK OCHOBHOHM €IMHUIIBI, SI3BIKOBBIX MpeoOpa3oBaHuil, n
UCXOIS W3 BUIOB (PYHKIHMH TEKCTa: OLIEHOYHOH, MpPEeANMCHIBAIONICH,
MH(OPMALMOHHOM, cucTeMaTu3upytomei [14, c. 12-14].

Kommentapun B.U. UepenHnyeHKO  OXBAaTHIBAIOT  3BYKOBOM
CTpOH, 0cobeHHOCTH pU(MBI, pedpeHbl, CHMBOIBI 1 MeTaOPbl CTHXO-
TBOpenus «Bopon» Darapa [lo B pa3ubix nepeBogax. OgHako npu aHa-
JIU3€ CTOJNb HIMPOKOTO CHEKTpa TEKCTOB JAETalbHOE COTOCTABIEHUE UX

! Muxamn Anexcanznposrnd 3enkeBud (9 [21] mas 1886, ceno HuxomaeBckmit
I'oponmok, CaparoBckas rybepaust — 14 centsopst 1973, MockBa) — pycckuil modT H
MIPO3auK, IEPEBOIHK.

Bacunnii I[1aBnoBua beraku (29 cents6pst 1930, Pocros-na-/lony — 23 mapra
2013, Ocep) — pycckuii OAT U MEPEBOAUMK MTOI3HHU, JTUTEPATYPHBIA KPUTHK.

Huxonaii Muxaiinosud I'onps — nepeBoAUUK, OIT, IpaMaTypr, JETCKUN Muca-
Tenb. Pomgwiacs B 1952 r. B Jlenunrpase.

4 Urops Aunpeesnd ["omybeB — nureparop, nmodT u nepesoquuk (1940, Jlennn-
rpax— 2010, 3enenorpan).

123



Jemenmueea A.B.

JIpyT ¢ IpYyroM Ha YPOBHE OTACIBHBIX CPEACTB BBIPA3UTEIBLHOCTH CTa-
HOBUTCSL TPYIHOBBITIOTHUMOM 3amaueil. B HacTosdiel cTaThe npeanpu-
HATa TIOMBITKA TAaKOTO CPAaBHEHUSI HECKOJNBKUX IEPEBOAOB — BBIMOJ-
HeHHBIX B KoHIEe XIX — Havasie XX B. W BO3HHKIIUX YXE B
MOCTCOBETCKYIO 310xy. Ocoboe BHUMaHUE ynensercs POHETHUECKUM U
BH3yaJIbHBIM 00pa3aM B CTUXOTBOPSHHMH, KOTOPBIM CaM TOAT YAEISUI
MHOI'0 BHUMAaHUS.

CkBo3Has pudma u epeBoj cjioBa NEVErmore

TeKcT CTUXOTBOPEHHSI HACHIIIEH aJUTUTEPaIlUsIMU, aCCOHAHCAMU,
OTMEYaeTcs 3ByKomojpaxanue. JISHTMOTHBOM BBICTYIIAeT aHTIIUICKOE
CIIOBO Nevermore, pedpeHoM MOBTOPSIONIEECS] B KOHIC OONBITUHCTBA
cTpod, ycunuBas arMocdepy Oe3bICXOTHOCTH, HEOTBPATUMOCTH, OTYa-
ssHUsI. B TO e BpeMsi KOHTEKCT, B KOTOPOM YIOTPEOISETCSI CIOBO, C
Kakaoi crpodoii menserca. [lommmo (¢aranm3smMa B CceMaHTHKE,
nevermore ¢OHETUYECKH MOJPaXKaeT KapKaHbIO BOPOHA, YTO B TIEPEBO-
JIe HEMPOCTO BOCIIPOM3BECTH, COXPAHUB CEMAHTHKY clioBa. HekoTopbie
MEPEBOAYUKH CJIENIaTl BEIOOD B IMOJIb3Y COXPAHECHUS B PYCCKOM TEKCTE
HCXoaHoro auriauiickoro ciosa: B.E. XKaborunckuii, M.A. 3eHkeBUY —
u3 knaccukos; Brnaaumup Capumsunu' (Hasepmop, 1990), Bukrop
Bapzam® (Nevermore, 1999), Anna Iapunnckas® (Nevermore, 1998) —
W3 COBPEMEHHHKOB. Jlpyrue, OTCTymas OT JICKCHYECKOTO 3HAUYCHHUS
Nevermore, oTHalT MPEAIOYTEHUE 3BYKOMOIPAXKaHUAM, (hOHETHUSCKU
repenamImuM rojoc BopoHa: B nepesoge B.I1. Beraku (1960) — «He
BepHyTh», M. A. I'onmy6eBa (2001) — «Kpax». Caydamocs, nevermore
TepPEeBOAUIIN CHHTAarMoH u3 NBYX cloB: «Hukorna yxe» — y A. banbro-
pu, «Bce nponuio» — vy HM. TNons (tipu 3ToM INomb, oTyacTty coxpasss
3BYKOIOAPAXKaHUE, TOBOJIBHO 3HAYHUTEIHHO OTKIOHSAETCA OT CEMAHTHU-
KU OpUTHHAJA).

C.A. AuapeeBckuii B HCTOPUUECKH IIEPBOM IepeBoje «Boponay
(1878) mepemaet pedpeH CTUXOTBOPEHHS OYKBAILHO: «OOJbIIE HUKO-
raa», — Tepsisi (OHETUYECKYI0 cocTaBisonryto. CkBo3Has pupMOBKa

! Bragumup CapumBmim — TPY3HHCKHI TO3T, MEPEBOAUHK PYCCKOH IMO33HMU
(1963-2018).
Bukrop bapzam — noasT, nepeBOI4HK.
® Anna IlapunHCcKass — aBTOp CTHXOTBOPCHMM, CKAa30K, HApOAUN POAOM H3
XapskoBa, ¢ 1990 r. — B U3pawue.
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OKOHYAHUK CTPO(d, MPOXOAAIIAs MPAKTUUECKH Yepe3 BCE CTUXOTBOPE-
HUE, Takke He coxpaHserca: 1 m 3-7 crTpodbl OKaHYMBAKOTCA Ha
«OomnbIe HUYEroy, 2 ctpoda — Ha «YTpaTua UM — HaBceraa!».
HexoTopble mepeBOAUNKN CTAPaIOTCS COONMIOCTA CKBO3HYIO PU(-
MOBKY: K IIPUMEDPY, Y 3€HKEBHYA «HHUYET0» IMOBTOPSICTCS MHOTO pa3 B
KOHIIe cTpo(bl. B Ipyrux KOHIIOBKaX BCTPEUAIOTCH TAKXKE «YKOp» U
«T10p», OJTHAKO 3BYKOBOM 00pa3 — «KapKaroIiee» CIIOBO — HE TIepeacTcs.
Hmutpuii TacakoB B mepeBone 2017 1. BBIOpas JTaKOHUYHBIN Ba-
puanT «Hukorma», mpu 3TOM eMy HE yIAeTcsl COXPAaHUTh CKBO3HYIO
pudMy: B Hadajle CTUXOTBOPEHHS BUIUM B OKOHYAHHSAX CTpPOd HE
pUGMYFOIIUECS ¢ €ro BEIOOPOM CIIOBA «HHUYETOY, KMOCTOY:

B nmonHo4b MpauHyro, YIpIOMBIN, YTOMIIEHHBIN OT pa3IyMuil,
Hax TomaMy TalHBIX 3HAHMMA, 103a0BITEIX MHOI JaBHO
PasmbinuienpaM npeaaBaics, Kak BHE3AITHO NOCTYYacs
KTt0-TO THXO MOCTYy4asncs, B IBEpH 10Ma MOETO,

«3ITO TOCTh, — IPOOOPMOTAIT 51, — Y TIOPOTa MOETO,

T'ocTh, 1 OOJIBIIIE HIYETOY.

51 cmoTpen BO TbMy 0€3MOJIBHO, CKOBAH CTPaXOM, YIUBIIEHHO,
U coMHeHMEM Tep3aeM, 4To He BUJIEN JIO TOrO,

U He 3HaI 1 COH JI 3TO, 5 CTOSUT U XKJIAJl OTBETA,

IIpormienTan JUIIb CIOBO 3TO, UM CEPJIlla MOETO,

TonbKo 5X0 MPO3BYYANIO, HOBTOPSIS MHE €0 —

9x0, 6onerre Hugero [10].

CxomHOE B ONPEAEICHHOM CMBICIIE NEPEBOIUECKOE PEIICHUE pa-
Hee ObuTO MpHHATO KiaccukoMm — K.JI. BanmsMoHTOM, B UbeM mepeBoae
TaKXe HeT eIMHOO0Opa3us B OKOHYaHMAX CTpod: «['OcTh CTydyuTCs B
nBepb Ko MHe» (B koHIe 1 u 3 ctpod), «O cBeTmie NMpeKHUX THEH»
(2 ctpodsr), «OH B3eTen u cen Haa Hei» (7 cTpodbl), «OobIe HIYE-
ro» (4—6 crpod), mpu 3ToM NEVermore Toxxe nepeBeneHo kak «Huko-
raay.

B.E. ’Kaborunckuii B cBoem nepeBoze (1897), vanpotus, coxpa-
HSIET CKBO3HYIO PU(MY C €INHBIM OKOHUYAHHEM BceX CTpod («HUYErom,
«nevermorey), Tak xe, kak u B.I1. beraku, — ucnons3yromui, BIpo-
4YeM, COBCEM JApYyrue 3BYKH («UTO-HHOYIb», «KTO-HHOYIb», «HE Bep-
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HyTH»), H.M. T'onb («Bce mpouuioy», «ymuioy, «apuuuioy), M.A. Tomy-
0eB («Kpax», «B KycTax», «3a4ax», «B IOJIAX», «Ha 4acax», «B yIIax»,
«B3Max», «ax»). A.O. banpropu, moxoxe, BOBCE HE CTABUT Mepe]] Co0oi
TaKyIo 3aJa4y U MOJIHOCTBIO OTKAa3bIBACTCSL OT CKBO3HOU PH(PMBL

Ilepexaya 3ByKoBBIX 00pa30B

[Momumo Bo3rmaca Nevermore B ctuxorBopenuu J.A. Ilo pabo-
TAlOT U JPyTrUe BBIPA3UTEIBHBIC 3BYKOBBIC 00pa3bl. 3BYKOIOApaXka-
TEIbHBIMU AJUTUTEPALIUSIMUA HAMIOIHEHBI CTPOKH, T/I€ TIepeaeTcs HIopOoX
LITOP ¥ B3MaXy KPbUIbEB MTHLIBL:

And the silken, sad, uncertain rustling of each purple curtain
Thrilled me — filled me with fantastic terrors never felt before;

Open here | flung the shutter, when, with many
a flirt and flutter... [6, c. 6].

B opurunaie 3to BeipaxkeHo oouireM 3BYyKoB f, s. «llI» u «x» Ha
ux Mecte Mbl BuauM B iepeBogax B.E. XKaboruuckoro («Ilemect mren-
Ka, IIYM ¥ IIOPOX B MATKHUX MYPIIYPOBBIX IITOpax» [9]) u M.A. 3enke-
Brua («1lenkoBbIf TPEBOXKHEII MIOPOX B MyPIYPHBIX MOPThepax, MITO-
pax» [6, c. 87]).

VYV K. baieMoHTa 3TOT 3BYKOBOH Habop 3aMeHsieTCSl Ha <JI»,
«T» W «ID»:

U 3aBec mypmypHBIX TpeTeT n3aaBaj Kak OyJTo JIeTerT,
TpeneT, JICTICT, HaHOJIHHBHII/Iﬁ TEMHBIM LIyBCTBOM
cepaie MHe... [6, c. 52].
B.II. Beraku, TOMUMO 3BYKa «C», BBOJIUT IIHUIISIIIHE:
H_IGJ'IKOBOG KOJIBIXaHbC, HITOpI)I HypHypHOﬁ HIypHIaHI)G

Crpax BHYIIAJIO, CEP/LIE CKAIIO, U, 9T00 CTpax ¢ AyIn
CTPSXHYTH... [6, c. 99].
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Hexoropsie (XOTS 1 HEMHOTHE) MEPEBOTYUKH CTAPAIOTCsl 3BYKOMOApa-
KaHWEM TepeaaTh IIyM KpbUTbeB. Y 3eHKEeBHYa TaKyl0 (PYHKIHIO BBI-
MNONHSIOT ayuTepauus Ha «p» («lymHO ompaBmss Tpayp omepeHbs
coero» [6, c. 89)]) u oTuacTu mMMIsAIIKE B APYTOi cTpode:

Yr006bI B IIOIHOY CENa [ITUIA, BBUICTEBIIH H3-3a IITOP,
Bupyr Ha OrocT Haj ABEPhIO Cella, BBUICTEBIIH
u3-3a mwrop... [6, ¢. 89].

[unsamme 3Bykn NpUCYTCTBYIOT U B nepeBoje beraku:

Ho enBa oKHO OTKpPBUI 51, — BAPYT, PaclpaBUB rOPAO KPBUIbS,
IMepsbst YepHbIe B3bEPOLIA U BBIISTIUBAs IPYb. .. [6, ¢. 100].

B 14 crpode opurnnana The Raven BctpeyaeM aumuTepaniy Ha
3BYKH «C» M «(», CO3/IAIOIINE OIIYIICHUE CTPYSIIETOCS JTbIMa;

Then methought, the air grew denser,
perfumed from an unseen censer
Swung by seraphim whose foot-falls tinkled
on the tufted floor... [6, c. 10].

W 3aTeM B TMPEAINocieHed CTPOKe CTpOdBl UCIONB3YeTCs Taaroi, ¢o-
HETHYECKU BOCIPOM3BOIAIIMIA 3BYK rioTanus (to quaff — anri. Oyks.
«ITUTDH 3aIIMIOM»):

...Quaff, oh, quaff this kind nepenthe and forget this lost Lenore!
Quoth the Raven «Nevermore».

OT Ha3BaHHOTO 3BYKOMOAPaKaHMUS OTKA3hIBAIOTCS OONBLIIMHCTBO
MEePEBOAYNKOB, XOTs B miepeBoae C.A. AHIPEEBCKOr0 MOXXHO OOHapy-
XKHUTb OOHITHE 3BYKOB «c» B 14 cTpode:

W B 3TOT MUT Ka3aJ10Ch MHE,

Kak Oynro B COHHO# THIIIMHE

Kypunes maman u3 kaau,

W 6ynaro poit HeOecHBIX cuit

Hocwuiicst B koMHaTe 0€3 CIioB,

U 6ynro BIOIH MOMX KOBPOB

CBSTOM, HEBUIUMOMU TOJIIIBI

CKONB3MWIN JIETKUE CTOIIBL. .. [6, €. 19-20].
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Kax u B nepeBone A.O. banstopu:

.../ Tak cTpaHHO: 5 BABIXaJ KaWIbHbIH JIafaH, —
CJIOBHO HEKTO OECTENIeCHBIN cTaj B MO0 OOHMTEIh BXOXK,
C10BHO ObI OTOHB B KAMUHE BbIpBal TeHU cepaduma [7].

B mnepesoge B.E. XKabGorunckoro ¢onernueckuii s¢pekr coxpaHeH
JUILIB YaCTUYHO:

Uy!.. mpoBesisin He3pHUMO, CIIOBHO KPBUIbsI cepaduma —
3BOH KaJui1a — OJIarOBOHBS — ILIEJIECT HOT' O MOM KOBEP. ..
MHe Ka3aJ10Ch, YTO HE3PUMO 3aCTPYHIIUCH KITYOBI JbIMa
W crynumm cepadumsbl B puMuame Ha Kosep [9].

M.A. 3eHKkeBHY, HAIPOTHUB, oOpalaer 0co00e BHUMaHUE Ha 3BY-
KOBEIE 00pasbl U CTapaercs MepeaaTh UX B TOM YHCIIE U B TEX CTPOKax,
r/ie OOJIBITMHCTBO JAPYTUX MEPEBOTIMKOB OT 3TOTO OTKA3bIBAIOTCS:

Kto nox rHeToM poka 371010 Ciblai, CJIOBHO IIPUTOBOP,
[ToxXOpOHHBII 3BOH HASKIBI U CBOW CMEPTHBIIA pUroBop [6, ¢. 89].

(Followed fast and followed faster till his songs one burden bore —
Till the dirges of his Hope that melancholy burden bore [6, c. 10]%).

JocaoBHO «burden bore» MOXHO IIEPEBECTH KaK «HECIN OpeMs».
B sTOM mepeBoae OKOHYAHMS CTPOK (IIPUTOBOP) COXPAHSIOT U PUDMY C
opurunaiioM (bore). «CMePTHBIH IIPUTOBOP», CTaB Ha MECTO «OpeMe-
HH» M [IOMOrasi YaCTUYHO IIEPENATh 3BYKOINCH, YCUINBAET APAMATH3M
o0Opa3za. «[IoXOpOHHBIA 3BOH» TAaK)Ke MPHUBHECEH IMEPEBOIUYMKOM, UTO,
OHAKO, OIIPaBIaHO C yueToM (haKTopa 3BYKOIIOAPaKaHUS: CIIOBOCOYE-
Tanue burden bore 1o 3By4aHHIO HAIIOMUHAET TSDKEIBIA 3BYK KOJIOKO-
J1a. A OCKIOMOPOH «IIOXOPOHHBIM 3BOH HAAEKOL» TOYHO BBIPAXKAET
CKBO3HOE IIPOTHUBOPEUHE, TEP3aIOlee JTUPUUECKOTO I'eposi, — CIUIHHUE
HaASKILl U OTUASHUS: HaJEKIa OKa3bIBaeTCs TIIETHON U HUILIIO30PHOM,
XOTS IOHA4Yaly T'epod IBITAETCS HCKATh YTEIIEHHE B CaMHX 3HAKax,
3JIOBEINX U MPAYHBIX, — CJIOBHO HAJSKIY B MOXOPOHHOM 3BOHE. O0-

1
Ioncrpounnk B.U. Yepenuuuenko: «[loka B TOrpeOalbHBIX IMECHSIX €ro
Hazesx el He 0oCTascst 3TOT MpadHbIil npuiesy [6, C. 11].
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pas, BBI3LIBACMBIN B CO3HAHUM YUTATEIIS COOTBCTCTBYIOIIUMH CTpPOKa-
MU OpuUruHalia, OJIM30K K «OIIaKHBAHHIO HaaCXKXabD).

CHMBOJIHKA IIBETA

CruxotBopenue 3. A. [1o mocTpoeHo Ha KOHTpacTe: MPOTUBOIMO-
CTaBJICHUU MUCTHKU U PEabHOCTH, HAJECK/Bl U OTYASIHUS, CBETA JIaM-
bl ¥ Mpaka TeHH, HEOECHOT0 ¥ XTOHUYECKOT'0, MHOTOCJIOBUS JINpHYC-
CKOro Teposi W JJAKOHUYHOCTU TOBTOPSIOIIETO0 OJHO CIOBO BOPOHA.
KoutpacT nposiasiercst 1 yepe3 CUMBOJIU3M 1BeTa. «UleHbl TyanbHON
naps! (JIFOJU, )KUBOTHBIC, PACTEHUS U T.]I.) UMCIOT MPOTUBOMOIOKHYIO
OKpAacKy, 4TO OTpa)kaeT MPOTHBOIOCTABICHHE ABYX MHUpoBy» [1, c. 17].
«...broct INannmanpl, — otmevaer [lo, — ObLT BRIOpaH, BO-TIEPBHIX, KaK B
HauOOJBIIEH CTEMEHU HAaXOSIIUHACI B COOTBETCTBUU C YUCHOCTHIO
BITFOOJICHHOT'0, ¥, BO-BTOPBIX, M3-32 3ByYHOCTH camoro ciioa “Tlamma-
ma”» [11, c. 716]. boruHs MyIpoCTH MPEACTAET CHMBOJIOM PAIIMOHATb-
HOTO — B IIPOTMBOBEC BOPOHY KaK MPEACTABUTEIIO Xaoca, Upparuo-
HaJIbHOT0, MUCTUYECKOT0, KOTOPOE YTPOXKAET B 3TOM CTHUXOTBOPECHUU
BOCTOPKECTBOBATh HaJ pPa3yMoM. BOJBIIMHCTBO MEPEBOJUMKOB TaK
WJIM WHAYe HA3BIBAIOT CKYJIbNTYpPHOE M300paxkenue [lamnanel, X0Ts OHO
MOXKET CTaTh, CKaxeM, cTatyei: « Ha craryro [lamiaasl B3MBLI OH...», —
Kak, Haripumep, y H.M. T'ons.

A BOT IIBETOBOM KOHTpPACT HEPENKO OKa3biBaeTcs yTpadeH. Kak,
Hanpumep, B 7 ctpode nepeBona C.A. AHIPEEBCKOro:

C TpeBoroi MTopy MOJHSII 5 —

W, 3By4HO KpBIIbSIMHU IIYMS,
OrpoMHBIi BOPOH MPOJIETEN
CIIOKOMHO, MEIUICHHO — 1 CelI

Bes mepemonmii, 6e3 3aTeid,

Hap nBeprio KOMHATBI MOEH.

Ha 6roct ITammamsr B3rpoMo3sch,
Ha nem yno6HO0 nomecrsics,
CepbeseH, XOJNOEH, YIPIOM,

Kak OyaTo monoH BaKHBIX AyM,
Kak O0ynro npucnan ot koro, —
OH cen — u 6omnbie Huyero [6, c. 17].
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Lser Orocta — Oenblii — Ha3bIBaeTcs umb B 9 cTpode («Ha Gemom Oro-
CTe, B BBIIIMHEY»), IPSMOrO YKa3aHWs Ha LIBET BOPOHA HET BOBCE — OH
MPOCTO «MPavHBIN.

B.E. KaboTtuHCckuii, HAMPOTUB, COXpaHIeT 00a IIBETOBBIX JIHUTE-
ta Dnrapa [lo, naske momemaer ux psAAOM APYT C APYroM, YeM YCHIIHU-
BaeT KOHTPACT:

Han nBeppmu, Ha Orocte 6€10M, CIIOBHO IPHU3PaK JAPEBHUX I10p,
Cen 061 BaXXHBIN, MpaYHBIN, XMYpBIH, YepHbIl Bopon apeBHux 1op [9].

910 TMOBTOPACTCA U B 3aKIIFOYUTEIIBHOMN CTpO(l)eI

U cuaut, cuaut ¢ Tex nop OH, HEMOABMXKHBIN YepHbId BopoH,
Hax nBepemu, Ha 6enom OrocTe, — TaK CHIUT OH J0 cHX 1mop [9].

B.I1. beraku ynmoMuHaeT 4YepHBIM IBET BOpPOHA, HO MpeHeOperaer Oe-
JIBIM [IBETOM OFOCTA:

[lepsst yepHbIE B3bEpOIIA U BEINISTYNBAS TPY/b. ..
B mepbst yepHbIe paspshkeH, Tak OH MpadeH Obut u Baxken! [6, c. 100].

B nepeone H.M. I'ons, xak u y M.E. 3enkeBnya, onepeHne BOpoHa
ynomo0IeHO TpaypHOMY OIESHHIO («B YEPHO-TPAYPHOU OAEKIC»).
l'one HEe mpocTo mepenaer kKoHTpacT («UepHBIH, cen, BOH3ass KOTTH B
MpaMop, B 0eioe 4eno»), HO U yCUJIMBAET €ro MPOTHBONOCTaBICHUEM
CBSI3aHHBIX C OOOMMHM I[BETaMHU Hayajl: YEPHOTo (TEMHOr0) KaK XTOHH-
YEeCKOro, afickoro u 6enoro (CBeTIoro) — HeOECHOro:

U cnpocun s1: «I'ie MeutaHbs, pacuBeraBuue ceemio?» [6, C. 112].

MHMIIOCE: CKPBITOE KaJuiIo cepaUMbl OETTOKPHIIO
Packauanu Tak, yTo OBUTO BCe OT JIagaHa Oedo. ..

«OTBeyaii: y3pro 11 cKopo o0pa3 ymepreii Jlenopsr?
Mosxer, TaM, B DieMe, B30py OH OTKPOETCS CBETIIO,

B 3ByKax aHTeIECKOr0 XOpa OH NPHIET KO MHE CBETIIO?» ...

B Awuz cmyckaiics, B BeuHo uepHoe xepio!.. [6, ¢. 113].

B 4epHoOll TeHM MpaYHON NTHULEL, YEPHOH, KaK €€ KPbLIO;
U nyme w3 TeHW — YepHOM, KaK MpOCTepTOe KPhLIo... [6, c. 114].
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MOMEHT MOSBJICHUS BOPOHA M (PUHAT MOAMBI TAKMM 00pPa30M OKa3bI-
BAaIOTCS «3aKONBIIOBAHEDY.

Ot nepenaun 1IBETOBOr0 KoHTpacTa orkazbiBaercs u K./I. banb-
MOHT: YEpHBIA IIBET B €ro IepeBojae MeTadopHUYecKH OTHECEH K ao-
CTPAKTHBIM MOHSATHUSM, ACCOLMUPYEMBIM C I[BETOM ONEPCHUS BOPOHA!

He xouy s J5ku O30pHOM, JIKU, KaK 3TH MEPhs, YEPHOMH. . .

B ‘-IepHI:IfI IBCT Y HCTO OKPAIIMBACTCA KaK OBI caMO CJI0BO Nevermore —
THETyHieC, MpavHOC:

HO O UeM TBCpAUT 3J'IOBGHIPII>1 9THUM YCPHBIM «Hmcorz[a. L
[6, c. 54].

M.E. 3enkeBuy, kak u cam D.A. Ilo B opurunHane, o0o3Hayaer
uBet Otocta [lamnmaael nuie B mocieanel crpode u TOIbKO MPUOIIN3H-
TEIBHO:

C Orocra Gnennoro Ilammaaer He cieraer ¢ 3Tux mop [6, ¢. 91].

[Ipu nmosiBeHNM BOpOHA HA3BIBAETCS HE CaM IBET, & JIUIIb €0 KOHHO-
tauus: «lllymMHO ompaBisis Tpayp onepeHbsl CBOEro». 1o ke MOBTOps-
ercs U B IPU3BIBE JINPUUECKOTO Iepost:

C Oypeii yHOCHCH B HOYHOH IIPOCTOD,

He ocraBuB 311ech, 01HaKO, YEPHOTO TEpa, KaK 3HAKa
Jbxku, uro T puHEc U3 Mpaka! C OrocTa TpaypHBIH yoOp
Cxkutb. .. [6, c. 90].

CBs13p BOPOHA CO CMEPTHIO U 3arPOOHBIM MUPOM MOAYECPKHYTA U
B ucxomHoM ctuxorBopenun D. ITo: «By the grave and stern decorum
of the countenance it wore»* (grave — anru., OykB.: MOrMIa, MOTHIIb-
HBIN).

B nepesone A.O. Banbriopy KOHTpacTHOE MPOTHBOIOCTABICHHE
BOPOHA M OIOCTa MOJUEPKHYTO ABAXK/IBI, IPUYEM aBTOp MEpeBOIa MpPH-
Oeraer K YCTOWYMBOMY CpaBHEHHIO-()PA3COIOTH3MY «UYCpPHBIH Kak
CMOJIbY:

1 o o N
Ioncrpounuk B.U. Uepennmuenko: «Cepbe3HO U CypoBOH OIaronpucToi-
HOCTBIO CBOETO BHaa» [6, c. 9].
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Bopon 3aneren u, 4epHsIi, ropo cen Ha Oerblii OrocT. . .
UepHBIMH KaK CMOJIb KpbUTaMH K OrocTy OeoMy Ha Hoc... [7].

B coBpemennom nepeBoe /1. TacakoBa KOHTpACT MEPEHOCUTCS B
MOCIIETHIO0, 3aBEPIIAIOLIYIO, CTPODY:

U cuauT tam 10 cuX Mop OH, HEMOABUKHBIN YEPHBIH BOPOH,
Ha IMammamger 6;teqaoM Orocre. .. [10].

B cuene nosiBieHus1 BOPOHA IIBETOBBIE SMUTETHI «OCIBI» U «UEPHBIN»
yrnotpeOieHsl B pa3HbIX cTpodax:

Benuuasslil 4epHBI BOPOH, AHEH CBSIEHHBIX CYIIECTBO. ..
W cupur Ha GexoMm Orocre. ..

CxopHble c10BOCcOYETaHUsI BUOUM B mepeBoze ['omybOea (B 3aBepmia-
tfouteit ctpode: «benbiit 610cT 1 YepHbIt BopoH cTopokat MeHs B IBe-
psx» [8]).

Onuter «4yepHoe» y TacakoBa mpuoOpeTaeT U CIOBO BOPOHA, U
HOYb, U 4EPHBIN KPECT» — YEPHBIN HCIIONB3YyeTCs KaK CUMBOJ IIPOKIIS-
TUS, TSDKEIOH CYAbOBI:

Tyt e KTO-TO IET 3a ABEPBIO C YEPHOH HOYBIO HA IUIeYax...
B3aporuyi s1. 3a 4epHBIM CIIOBOM — >KaJIKUM KU3HEHHBIM YJIOBOM —
UYeli-TO YepHBINA KpecT yBUACT Ha Hamexaax u aenax [10].

ITomumo KOHTpacCTa 4€pHOro nu Oenoro B L[BeTOBOﬁ raMMe¢€ ITO3MbI
OPUCYTCTBYIOT OTTCHKH KpaCHOI'O B OIIMCaHHH 00CTaHOBKM KOMHATEI.
BOBHI/IKaIOH.[aH INEPCKINYKa ¢ MOTHUBOM OI'HA, Meraq)opnqeworo JKKE-
HUs, OTCBUIACT K IINIaMCHHU aJia:

To the fowl whose fiery eyes now burned into my bosom’s core;

Back into the chamber turning, all my soul within me burning;
And the silken, sad, uncertain rustling of each purple curtain;

On the cushion’s velvet lining that the lamp-light gloated o’er,
But whose velvet-violet lining with the lamp-light gloating o’er
[6, c. 6, 8, 10].
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AHZ[peeBCKI/Iﬁ B CBOCM IICPCBOAC HE HA3LIBACT LBCT IITOpP, HO
Z[06aBJ'I$IeT COOTBCTCTBYIOH_II/Iﬁ LIBCTOBOﬁ OIIUTCT K HCTOYHHKAaM CBCTa:

B xamuHe yrons xoropai
U, noryxas, oomuBat
BarpsiHeIM CBETOM IOTOJIOK. .. [6, c. 14].

L[Ber GapxaTa B 3TOM MEpEBOJE 3aMEHSETCS Ha TOMy00ii:

A ammna TpereTHBIM JTy40M
Jlackana Gapxat romy6oii... [6, c. 19].

DTOT e [BET NEPEBOTUMK BIIOTHE TPAIUIIMOHHO aTPHOYTUPYET HEOY:

Ckaxxu, 1aHo 71 OyJeT MHe
[Mpmxath K rpyan, oOHATE B paro
Jlenopy cBeTiryto Moro?

VYBUXY JIb 51 B TpOOy HEMOM

Ee na nebe romyoom? [6, c. 20].

MoxHO MNpeArnoJOXuTb, YTO TaKHUM 06p330M «BEMHOC» NPOCTPAHCTBO
CUMBOJIMYCCKHU KIIPUITOAHUMACTCS», HpI/I6J'II/DKa$ICI> K He6eCHOMy.

)Ka60TI/IHCKI/If/’I, HapoTUB, MEPEAACT HBCTOBLIC OTTCHKU OYCHL
OJIM3KO K OpUTHUHAJTY:

enect menka, OIyM U MOPOX B MATKUX MYPIYPOBBIX IITOPAX...
A Ha GapxaT UX JIMJIOBBIH JIaMIIa CBET JIiia B yrop [9].

banbMOHT B CBOEM OIMCaHHH IITOPp HMCIIOJIB3YCT TOT K€ IBCT:
«3aBCC MYPIMYPHBIX TPCICT», a BOT LBCT 6apxaTa B €ro nepeBojc cra-
HOBHUTCA aJIbIM, BHOBb OTChLIAs K INIAMCHH

B3opb! nTulis! KM MHE cepALle, KaK OTHHUCTAsl 3BE3/a,
U ¢ neyanplo 3amo31an0i rojioBoil cBoei ycranoit

S mpuNEHYI K MOIYIIIKE aJlol, ¥ MOyMaJ S TOTIA:

S — onuH, Ha Gapxar aybli — Ta, KOro JI0OWII BCera,
He npuiibHet yxx HUKOraa [6, c. 54].

133



Jemenmueea A.B.

Crnenyer opuruHany u 3eHKEBUY («B MYPIypHBIX MOPTHEpax,
mITopax», «Ha Oapxare JHJIOBOM»), 100aBIIss KPACHBIN [[BET MPUMEHH-
TENBHO K OTHIO, CBETY:

U ot xaxx10i BCIBINIKK KPACHOH TeHb CKOMB3MIIA HA KoBep [6, c. 87].

[lonoGubie orHeHHble 3muTeTHl Habmiomaem u y B.II. Berakwu:
«/ xkaMHH HE cMelN B JUII0 MHE aJbIM OTCBETOM CBEPKHYTB», «IUTOPHI
NypIypHOH wiypuianbey [6, C. 99], omHako y Hero «bapxaT OJHOTOH-
HBI» — 0e3 ykazanus ortenka. H.M. ['onb yxomut ot mepenaun nsera
B ONMCAHWU OTHS U OOCTaHOBKHM KOMHATHI. Mcue3aloT 1Bera u B Oomee
no3aaeM nepeose M. A. Tomy6esa (2001):

3amnrypano 4To-To B IITOpax, U3 yria JOHeccs mopox [8].

A.O. bangpiopy, HAIPOTHUB, PacIIUPIET MATUTPY: Y HEro MOsBIA-
IOTCA JKEIITBIA, CEPBI (Ceqoil), KOTOPhIE MOI'YT CHUMBOJIMU3UPOBATEL pa3-
JYKYy, BBIIIBETaHHE, YTPau€HHOE CYACThE — IIPUYEM B HECKOIBKHUX
(parMeHTax OIMBI;

...MecsI1I JIMIIb eI pacTBOp

MyTHOBaTON KEATOHN KUKH. . .

51 packpbuI ceble paMBbl. ..

Boccenaer BopoH ckopOHO, a KaAMUHHEIH CBET HEPOBHBIH

Ot Hero Opocaer OTTUCK Ha IO — CEPHIH 30B IyIIIE. . .

KoHHOTAINIO YBAIaHUS YCHIINBACT DIUTET «TYCKIIOM», OTHOCSIIHICS K
Oype:

Ipous! Mcye3nu ¢ Oypeit TyCKIIOH U U3 cepla BEIPBH KIIIOB CBOH.
Hu nepa ne ocrasisit 30eck. [Ipous! BepHucs B HOUHON TymaH.

B OZ[HOI>’I U3 CTPOK 3MIUTET C IBETOBOI'O B OPUIMHAJIC U3MCHAIACTCA IICPC-

BOJYMKOM Ha TAKTUJILHBIN ((63'[)X3T MSATKUNY. MATKOCTB CIYXXHUT CHUM-
BOJIOM HIPUATHBIX BOCITOMUHAHUI O BO3IIOOIEHHOI JIMPUYCCKOTo Iepos,
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KOTOPBIE XPaHUT 00CTaHOBKa KOMHAaThl, HO HC€ COACPKUT KOHHOTAIIMH
JKKCHMS, T.C. CTpadaHus, KOTOPYIO HCCCT ONNMCAHNE B3TJIAAa BOPOHA:

Heoco3nannoe 4yBCTBO BBI3BIBAIM B3IJISABI C OIOCTa,
OnansBire MHE Cep/Ie AeMOHIYECKUM OTHEM.

B ronose TBOpMIICA Xa0C, U HEBOJIIBHO BCIIOMUHAIIUCH

Beuepa u 1HM ¢ 1100MMOIA, pa3aeneHHbIEe BABOEM.

Jaxe Oapxat kpeciia HOMHHT HAC — CYACTIIMBEUIINX — BIBOEM [7].

Craenysa cBouM IpenmectBeHHHKaM, Jmutpuii TacakoB jaeimaer
BBIOOD B MMOJIb3Y «IYPITYPHBIX IITOPY», OJJHAKO BBOJWT M HENPUBBIYHBIN
IBETOBOW ATIHTET C [IBETOYHON KOHHOTANUEH: «K (PHATKOBOM MOTYIIIKE».

Orcpuikn k Mudosiornu u bndann

Hns cruxorBopenuss 3.A. Ilo xapakTepHbl OTCBUIKH K TPEKO-
pUMCcKoil MU(OTIOTUN HapsAxy ¢ OubneiickuMu ajumro3usMu. bubnauo n
IpeKo-puMCcKie MU(BI MOKHO paccMaTpUBaTh B KA4ECTBE MPELEICHT-
HBIX TEKCTOB, OIHAKO B JAHHOM CiIydae He Bce 00pa3bl OOLIEN3BECTHBI, —
Kak Uil TpEeICTaBUTENCH aHTIMICKOM KyIbTYpbI, TaK M U APYTHX.
YuraTtens BUIUT B «BOpoHE» «IOMY3aKpHITHIA TEKCT», T.€. TOHATHBIN
MacCOBOMY YHTATENIO JHUIIb YACTUYHO.

Hexoroprie nmepeBoAYMKH MPEANPHHUMAIOT MOMBITKH Ipeodpa-
30BaTh €r0 B «TEKCT, OTKPBITHIA s Bcex» [14, c. 250-251]. Cpenn
KITFOYEBBIX CHMBOJIOB B.M. UepeaHn4eHKO BbIIEISIET HemeHTec (CTpo-
¢da 14), 6anp3am [B ['amaazne] (crpoda 15), Duem (crpoda 16) — kak
«TPH CTYIICHU OCBOOOXIICHHUS OyIIM Tepost oT OpemeHu» [6, c. 286].
B Tekcre ecth u apyrue mudonorundeckue, OudIeickue OTCHUIKH, KO-
TOpBIE B OCHOBHOM KacaloTCsl MUCTHYECKOT 0 TOIOCa, 3arpoOHOro MHpa,
pas u aza.

Ghastly grim and ancient Raven wandering from the Nightly shore —
Tell me what thy lordly name is on the Night’s Plutonian shore!*
[6, c. 8] -

! Ionpcrpounuk B.U. Yepennmuenko: «Ckaxu MHE, KaKUM O1arOpOIHBIM FMe-
HEM ThI 30BemIbecs (OYKB.: KakoBO TBoe OnaropomHoe mMs) Ha [lmyroHoBoMm Oepery
Houu!» [6, C. 9].
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9TH CTPOKH OTCBUIAIOT K OOT'Y MOA3EMHOr0 MUpPa M LIAPCTBY MEPTBHIX B
PUMCKOM MU(OTOTHH, TOCTAHHUKOM KOTOPOT'O MPEACTAET 3[eCh BOPOH.
Ota ¢opmyna B oOpalieHHH K HEMY B CTUXOTBOPEHHH MOBTOPSIETCS:
«Get thee back into the tempest and the Night’s Plutonian shore!»*.

B mepesone C.A. AnnmpeeBckoro umsi IlnyToHa HE TONBKO He
YIIOMUHAETCS, HO U BOOOIIE HET HUKAKOro SICHOrO yKa3aHHA Ha 3a-
TpOOHBII MHp — Tepel HaMH HEKOE YCIOBHOE MpavyHOE, MUCTHYECKOE
MECTO:

W mycts TBOI 00pa3 yneTut
B crpany, rae npuspaku KUBYT
U 6ypu Beunsie pesyt! [6, C. 20].

B IepBoOM 06paH_IeHI/II/I JIMPUYCCKOTr0 Ireposi K BOPOHY 06p33 €ro 3Ha4du-
TCIbHO N3BMCHCH 1 an06peTaeT CKOpce «pI:ILIapCKI/If/’I» KOJIOPHUT:

Kak 3Bath Te0s? [ToBenait Mmue
CBoii THTYI B 1OOJIECTHOH CTpaHe,
Tebs nanpasusiuei crona? [6, . 18].

B nepeBone B.E. X)KaGoruHckoro coxpansieTcsi MpeacTaBieHue 0 HOUU
KaK [MOPOXKJICHUN MpaKa:

ChbIH cTpansl, rae B napcrse Mpaka Houb packunysna matep!
Kak 30ByT T€0st B TOM mapcrse, e crout Ee marep?..
B mapcto Houn BHOBB ymMumCh THI. .. [9].

AmnamoruyHon CTPATCruv NpUuACPKUBACTCA U baiabsMoHT:

51 mpoMoNBIII, — HO CKa)kKA MHE: B IIAPCTBE THMBI, TJI¢ HOYb
BCera,
Kaxk 151 3Basics, ropasiii BopoH, Tam, riae HOYb HapuT Beeraa?
[6, c. 54].

! Ioncrpounuk B.U. Yepennndenko: «BozBparmmaiicss B Oypro u Ha [LryroHoB
6eper Houn! (tyna, rme Oypst u rie [Ltyronos 6eper Houu!)» [6, C. 9].
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OnHako 3aTeM HOYb 3aMEHSETCS Ha «ThMY», IPU 3TOM JIOCIOBHO
nepenaercs tempest (anria. «Oypsi»):

Thl U3 LIAPCTBA THMBI U OYPH, — YXOJH OIATh TYIA. .. [6, . 54].

3eHKEeBUY OCTAaeTCs 3/1eCh ONMKe K OpUTHHANY, Tak e oOparia-
schk K 00pa3zy [limyrona:

O 3noBemuit npesHuit BopoH, TaMm, rae mpak IlnyTon npocrep,
Kak TbI ropz10 Ha3bIBasiCcs TaM, rae Mpak [Liryron npoctep?..
C Oypeii yHOCHCH B HOYHOM IIPOCTOP. .. [6, ¢. 89-90].

B nepesone B.II. beraku ynomuHaercs rpedeckoe HauMEHOBa-
HUE [IapCTBa MEPTBHIX, HCUYe3aeT 00pa3 HOYH, a IOMUMO MECTa, U3 KO-
TOPOTO MPUOBLT BOPOH, MPAYHBIM CTAHOBUTCS M BECh €T0 MyTh:

JpeBHuil BOpoH U3 Auja, COBEPIIUBIIUI MPa4HbIA MyTh
ThI cKaXKK MHE, KaK ThI 3BAJICS TaM, OTKYy/la JICP>KUIIb ITyTh?
[6, c. 100].

«Mpak» BMECTO HOYH U €€ OIHO MOBTOPEHHE B MPENNOCIIe-
Heil ctpode: «B Oypro u Bo Mpak — TBoH myTh!». K 00pa3zy Auga npu-
Oeraer Taxkxe H.M. ['omnb:

A cripocun, 3a061B mevany: «Kak Te0s B Auje 3Baiy,
B mapcTBe HOUYH, T1€ OCTaBUII THI THE3/0 — WA AYIDIO?
Kax Te0s B Anze knmuayT, 94to0 ocTaBui Thl aymio? [6, c. 112].

BMmecte ¢ Tem MecTto oOuTaHMs NTHLBEI IpuoOperaeT Oornee
OIIpENieNIEHHbIE OYEpTaHUs: «THE3J0 WM OyIuio». B mpenmocneanen
crpode cHOBa MOSBIsIETCS 00pa3, OTCYTCTBYIOLIMM B OpuruHane (kep-
710): «B Aunp ciiyckaiicsi, B BEUHO YepPHOE KepIio!»

OT HenocpeACTBEHHOro yIoMUHaHus 3arpobHoro mupa u I[lmy-
TOHa OoTKa3biBaercs Takxke A.O. banbropu:

Kak »xe 3Basm Te0s B 3eMinsix, re b Houb HacTopoxe?
Bopon, MpauHsblil IpecraBuTeNs MecT, rae Hous HacTopoxe. ..
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HpI/IBBIB JIMPpUYCCKOTro reposa mnepeaacrcsa ¢ onpcACICHHbIMU HU3MCHC-
HUSAMU, 6yp5[ XapaKTCPU3yeCTCHd KaK «TYCKJIas», BBOAUTCA TyMaH:

Ipous! Mcye3nu ¢ Oypeit TyCKIIOH U U3 ceplia BEIPBHU KIIIOB CBOH.
Hu niepa ue ocrasistii 31ech. [pous! Bephrch B HouHOM TymaH [7].

HMI/ITpI/IIO TacaKOBy, aBTOpY CaMOro HOBOI'o M3 paccMaTpuBac-
MBIX TIEPEBOAOB, YAACTCA MAKCUMAJIbHO ONM3KO K OpuUruHany nepeBe-
CTH JAaHHBIC CTPOKMU:

I'ne 6myxnaems 161, [IryroHa MpakoM cKpbITH Oepera?..
BosBpamaiics B Houb, rie Oyps Obet ITmyrona Gepera... [10].

Y A.UW.TonybeBa TOmoc MpEACTABIACTCS 3HAYHUTEILHO MEHEe
ONpEEICHHBIM, YeM B UCXOQHOM cTuxorBopeHuu Ilo. Bopon moxer
OBITh TTOCITAHHUKOM Kak aja, Tak ¥ pas, a MH(OIOrHYecKas ajuiro3us
311eCh — peka 3a0BeHwus Jleta, 9TO CTaJI0 MPUBBIYHBIM JIJIS PYCCKOSI3bIY-
HOM MO33HU:

U enBa 75 ero xunmiie — Ha Jlereiickux Oeperax.

Ecnm 6511 661 oH 1 BpaBay Bectauk Past, Bopon Ana,

MsHe y3HaTb ObI OBUTO HaJI0, KaK 30BETCS B TEX MHUPAX.

Hy, nasaii! OtBercTByii, BopoH, kak TbI 3Bajcs B Tex mupax! [8].

[IprTasice m3rHaTh BOpOHa, Trepoll mepeBoza [omyOeBa TOBOPHUT O
BIIOJIHE OOBIZICHHBIX, peajbHBIX MecTaX, OyITO MBITASICh JTUIIUTH MITHILY
MHUCTHYECKOH CHJIBI U CTaTyca MpopoKa:

He nepeua, He nmpopoua — npoub, NOpouHbIid oTnpeick Houw,
B nBepsb, B OKHO — pelai, Kak Mmpole, Kapkail Tam,
B IyCTHIX MoysiX [8].

Jpyras BaxHas awo3us «Is there — there balm in Gilead? — tell
me — tell me, | implore!»' — kax manomunaer B.W. UepeauuueHko B

1
Honcrpounnk B.W. Yepenamdenko: «Ects u — ecth 1 Gans3am B ['amaame? —
CKa)kl MHE, CKaKH MEe, st yMoiisiio» [6, C. 13].
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MpUMEYaHuH, 3TO U3MEHEHHas 1uraTa u3 bubmanu («Pa3Be Her Oanb3ama
B lamaane?» — Uep 8:22). «[amaag — ropucras mectHocTh B [lame-
CTHHE, CIaBHBIIasca CBOMM Oanb3amMoM». banb3aMm, cormacHo ompene-
nennto buOnelickol SHUMKIONEINH, «CMOUCTAs JKUAKOCTD, T0OBIBae-
Masi u3 Oanp3aMHOrO JepeBa, OOBIKHOBEHHO pacTyllero B BHIC
KycTapHHuKa». Kak ykasbIBaeT TOT kK€ MCTOYHHK, Oajib3aM «CIaBHIICS
0COOCHHO CBOMMH LENeOHBIMH CBOWCTBAMH, NMPEUMYIIECTBEHHO MPH
JICYCHUH PaH, Kak, Harmpumep, Oanb3am ["amaaackuii» [2, c. 83-84]. B
MIEPEHOCHOM CMBICIIE 0alib3aM O3HAa4YaeT CPEeACTBO MCIIETICHUS, & TAKKe
— yTeuleHus1, o0JaeraeHus..

OdeHp HEMHOTHE U3 NEPEBOAUNKOB «BopoHa» TOUHBI B mepena-
4Ye OpUTHHAIBHOrO 00pasa, CTOSILEro 3a ATHMMH CTpOoKaMu. B wacTHO-
ctu, 310 H.M. I'onms 1 M. A. 3enkeBuy, a taxoke B.I1. beraku.

I'ne 6anb3am u3 [anaana, yto0 3a0BEHBLE CHU3OILIO?
[6, c. 113]. (TTep. H.M. T'oxp).

MHe ckaku, TaHO JIb MHE CBBIIIE TaM, y ['aiaaickux rop,
O6pectu Ganb3aM OT MyKH, TaM, y [ 'amaaackux rop?
[6, c. 90]. (ITep. M.A. 3enkeBuua).

B I'anmaane, 6nu3 CBATHIHH, €CTh Oab3aM, YTOOBI 3aCHYTH?
[6, c. 101]. (ITep. B.II. berakn).

[Mocnenuuii mepeBON HHTEPECEH €II€ U TEM, UYTO COJCPKUT
YTOYHEHHE: pedb HJIET O cakpadbHOM MecTe. Ho B oTiamume ot 0oib-
IIMHCTBA JPYTUX MEPEBOIOB, 3a0BEHIE 3aMEHSCTCS B HEM Ha COH.

B pspe npyrux nepeBojos Toroc (["amaa) BooOIe He Ha3BaH:

Crpana ckopbeii — qaet i Ham
Ona 3a6Benust Oanp3am? [6, c. 20]. (ITep. C.A. AHOpeeBcKoro).

OO0perty 1u s 3a0BEHBE, YTOOBI CHI3HOBA HAYATH?
[7]. (TTep. A.A. Bansropn).

O, ckaxxu, Haliy JIb 3a0BEHBE, — ST MOJTIO, CKaXKH, Korjaa?
[6, c. 54]. (ITep. K. . banemonTa).
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VY B.E. ’KaGoTHHCKOTrO COOTBETCTBYIOIIMK 00pa3 CHIIBHO CIOBH-
HYT — HU Oanb3aM, HU 4TO-TMO0 MHOE, YTO MOXKET HECTH UCLEICHHE, HE
YIIOMHUHAIOTCSL:

Ts1 — popok. U pa3 yx [psiBon wiu Buxpeid OyHHBIH criop
3anecnu Te0s, KPBUIATHIHN, B IOM MOM, y2KacoM OOBSATHIH,
B stot oM, kyzna npoknsatsiii Pok o6pymmmit cBoit Tonop, —
I'oBopu: mpoiiner im pana, uTo HaHec ero Tornop? [9].

B nepeBone U.A. 'onmyGeBa nmpomagaer naxe ceMaHTHKa UCTOY-
HUKa 3a0BEHHUS: aHTENbl, KOTOPHIX BUIMT JUPUYECKUN Tepod, HEcyT
BECTb O TOM, UYTO €ro rope Tep3acT MOKOIHYI0 BO3II0OIEHHYIO:

U B oTBET MHE — TIOY3pUMO B KITy0ax JIAJAaHHOTO JBIMa
[NosiBrirch cepauMBI C TOPHUM CBETOM Ha Yemax.

Bor mue 3nak! Teneps s 3Hat0: ropem st JleHop Tep3aro!..
YKeun, Kak s ceigac qep3aro, AyITy HA HOYHBIX KOCTpaX —
[TycTs ocTaBmo! — U TOrIa MHE BMECTO JKU3HU Ha KOCTpax
Byner... [8].

Eme onna BakHas mudomornveckas OTChUIKA, HEMOHITHAS He-
MOATOTOBIICHHOMY YHTaTeNo, — 3T0 «Herentec»: Quaff, oh quaff this
kind nepenthe, and forget this lost Lenore!'. Kak ormeuaer Yepemuu-
4yeHko, HereHd wiu Henentee (nepenthe, rpeu. vnmevOéc, ot «tévBog» —
TPYCTh U OTPUIATEILHON MPUCTABKH «V1)-» — HE) — TpaBa 3a0BEHUS B
JpEBHErpeveckoil Mu(GoIoruu U TuTepaType (HampuMep, YIIOMUHACTCS
B «Omuccee»), boneyronsioiee cpeactro [6, ¢. 327]. TIpakTuuecku BO
BCEX TEPeBOAaxX Ha pPYCCKHil ATOT 00pa3 orcyrcrByer. B.II. Beraxwy,
HampuMeD, 3aMEHSIET ero Ha «0anb3aM 3a0BCHbs». AHAIOTUYHBIC BapH-
AHTBI BUJMM BO MHOTHUX JIPYTHX TIEPEBOJIAX:

I'ociops! Tsl aHrenoB nmpucian
Menst 3a0BeHBEM YITOHTE. .. [6, ¢. 20]. (ITep. C.A. AHapeeBCKoro).

Ieii ke, meit ckopeii 3a06BeHbe 0 JleHope HaBcerna!
[6, c. 54]. (ITep. K. . bansmoHTa).

310 Hebo 3a MOICHbS IUIET MHE YAIIly UCIIEICHBS,
Biiaro Mupa u 3a6BeHbst MHE Aapys € 3TUX mop!
[9]. (ITep. B.E. XKabotunckoro).

! Ionpcrpounuk B.M. Uepennmuenko: «Mcmei, o ncrei ceit 1oOpbIil HemeHTec
1 103a0yb CBOIO yrpaueHnyro Jluuop!» [6, C. 11].
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WMy cioBamu, «HeneHTecy» U «[ anaaackuii Oanb3am» Hepel-
KO CIIMBAIOTCSI B PYCCKUX IIEPEBOAX B CAMHOEC HEWTpajbHOE «3a0Be-
HUE», yTpaunBas OnOIeicKIe aluTio3nu.

Tax, A.O. banpiopu 3aMeHsieT «HENeHTec» Ha MOpQuil, TPUBHO-
Csl 3HAYEHUE ONBAHSAIOUIETO S/1a!

«boxe!— s Bckpruain B BoTHEHbE. — ThI 3a0BEHbE MHE Jacih!
BecniogobHemii HAaMUTOK, 94T00 3a0BITH JIMHOp, Haemb!
Kax »e mopduit TBo# xopor!» [7].

B nepeBone H.M. ['onst 3a0BeHrEe TUPHUYIECKOMY T'epOI0 HMPUHO-
CHUT BOOOIIIE HE HAIIUTOK, a TICHUE AHTENOB!

U Bckpuuai 51 B o3apense: «O HecuacTHbl! [TpoBuneHse
B nienne anrenoB 3a0BeHbE BCEM MEYaIsiM MIPUHECIIO,
Or neyanu mo Jlenope u3basineHbe npuHecno!» [6, ¢. 113].

N.A. T'ony6eB mpuberaer K pazbsCHAIOLIEMY aBTOPCKOMY CpaB-
HEHUIO!

[Monckaxkn — Kakoe CPEeNCTBO CTaTh OeCIaMITHBIM Kak mpax?! [8].

Cpenu nHamOonee TO3OHHMX MNEPEBOAOB OMU30CTHIO K oOpaszam
opuruHana Beiaensercs padora Imutpus Tacakosa:

lNanaanckoro 6anb3ama s oTBenaro Koraa?..

OTO 3HaK JUI paccTaBaHbs, JIEMOH, ITPOYb, JIETH B U3THAHEE,
BosBpammaiics B HOub, rie Oypst OveT [iryrona Gepera...

Pamn Bora, uTo MbI 1100MM, 1 HeOec, CKaXXu KOT/a,

B ckopOHBIi yac rymre neyaabHON, TaM B AiipeHe JiereHaapHoMH,
OOHUMY 716 5 JTyde3apHO# ayx JleHops! HaBceraa... [10].

Tell this soul with sorrow laden if, within the distant Aidenn,
It shall clasp a sainted maiden whom the angels name Lenore!
[6, c. 12].

! Ioxpcrpounuk B.U. Uepennmuenko: «Ckaxu 3T0i (Moei) nyme, oOpeMeHeH-
HOH CKOpOBIo, — B manekoM Dxeme / OOGHUMET JIM OHA CBATYIO IEBY, KOTOPYIO aHTEJIbI
3oByT JluHOpY [6, C. 13].
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Aidenn (Onmem) — B 3TOM CTHXOTBOPEHUH (KaK M B JIByX HOBEJI-
nmax: «PasroBop Oiipoca m XapMuoHbel» U «MOryIIECTBO CIIOBY)
3.A. Ilo ucnonedyer ocoboe, HE BCTpedaBLIeecs y APYTUX aBTOPOB,
Hanucanue «Aidenn» BMecto 00bruHOr0 «Edeny — Heonmorusm, cosnan-
HBIHA, BO3MOXHO, MOJ BIUsHHEM apabckoro [6, c. 373]. T.O. Ma66or
TaKkKe oTrMedaeT, uro [1o HEOAHOKpPAaTHO MPHMEHSUT allbTePHATUBHBIC
BapUaHTHl Ha3BaHWI BMECTO MPUBBIYHBIX B PsAJC MPOU3BEACHUM, U 3Ta
0COOCHHOCTh XYJIO)KECTBEHHOTO SI3bIKA IHCATENS IMPEICTacT BEChbMa
BakHol [4]. [IpuBeneHHOE HaMMCaHUE HEXAPAKTEPHO U UIS PYCCKOTO
SI3bIKA U MOXET BBI3BaTh HEMMOHMMaHUe yutarens. [loaTomy OonbImvH-
CTBO MIEPEBOAYNKOB UCTIONB3YIOT TPAJAUIIMOHHBIE — «DIIEM» WUITH «paii»,
«HebGeca»:

...Hro JleHop, 3aTernuB cBeuH, kaeT MeHs Ha Hebecax.
UYro ke — Hy, OTBETCTBYH, feMoH! — xner mens Ha Hebecax?
[8]. (Ilep. U. T'onybGeBsa).

Opnnako [mutpuit TacakoB H3MEHSET BapUaHT HAMUCAHUS U
MPOU3HOIICHUS (TI0 CPaBHEHHIO C OPUTHMHAJIOM) Ha «AWpeHy», MpH-
BHOCS, TaKUM 00pa30oM, OTCHUIKY K DiipeHe (ap.-rped. Eipnvn «mokoi,
MUpHAasl KH3Hb») — OOrMHE MHpa B JPEBHETPEUECKON MHU(DOIOTHU.
A BOT CIIOBO «HEIEHTEC» OH OIYyCKAeT BOBCE, COOTBETCTBYIOIIUU
(hparMeHT B €ro IepeBo/ie 3BYUHUT TaK:

O, HecyacTHBIH, JKIall THI J0JT0, T03a0BITh YTOO HaBCeT A,
Beimieit wanty, n Jlenopy no3abyznems Haceraa [10].

M.A. 3eHKeBHY B CBOEM Topa3fgo Oojee paHHEM TIEpEBOJIC
(1946), HapOTHB, COXpAHSET SK30TUIECKOE CIOBO:

S BocknukHyi: «O HecuacTHBIN, 3T0 Bor oT Myku cTpacTHON
[Iner HEemeHTEC — UCIETICHBE OT JIFOOBU TBOEH K JImHOp!
[eii HenenTec, neii 3a0BeHbe U 3a0y/b cBoto Jlunop!» [6, . 90].

Taxum 06D330M, MOXHO COCIaTh BbIBOA, YTO COBPEMCHHBIC I1C-
PEBOAYHMKH CTHXOTBOPCHHA OTYACTH OIIKUPAIOTCA Ha OIIBIT NpCAIIC-
CTBCHHHUKOB, OTYACTHU CTPEMSATCA BOIIJIOTUTH HOBOC BUJACHUEC KIIaCCHYC-
CKOro TCKCTa, CTapadChb II0-CBOCMY IICpCaaTb C€ro 06p33HOCTI> n

142



Cospemennvle u Knraccuueckue nepegoovt cmuxomeopenusn 3.A. Ilo
«Bopony: npoonema unmepnpemayuu agmopcKoii cucmemust 00pazoe

SMOLIMOHAJIBHYIO OKpacKy. Mckirouenne OMOIEHCKUX aJIIIO3HiA Iepe-
BOIUYHMKAMHU COBETCKOI'O IIEPHOAA BO MHOI'OM MOXET OBITh 00YCIIOBIEHO
HIE0JOrHUeCKUMHU MoTthBaMu [6, ¢. 319]. Pan mepeBoI4yuKoB Kak paH-
HEro, TaK M COBETCKOr0, M MOCTCOBETCKOI'0 MEPHOIOB «YIIPOIIAIOT)
aJUIIO3MM M 3aMEHSIOT COOTBETCTBYIOIINE OTCBHUIKH C LEIBIO0 MPHOIIH-
3UTHh TEKCT K MACCOBOMY UHMTATEITIO, «IIOMYJISIPHU3UPOBATELY» €ro. B To ke
BPEMS HapsAy ¢ OONbIIEd «BOJBHOCTBIO» B MO3IHUX IIEPEBOIAX OTMeE-
yaercs TEHIEHIUS K «HOBOH TOYHOCTHM» — IMOIBITKAM HMHOIAA OaXKe
OYKBaJIbHO, IOCIOBHO, BOCIIPOM3BOAMUTL cuUcTeMy o0Opa3zos I.A. Ilo.
OnHako M OTcTymasg OT OYKBaJILHOI'O IPOYTEHUS OPHUIHHANIA, aBTOPBI
HOBBIX TIEPEBOAOB HEPEIKO IMPEACTABISIIOT HOBOE, HEOKMIAAHHOE, BU-
JIEHUE 3TOr0 MHOTOKPATHO MEPEBEICHHOIO CTUXOTBOPECHUS — uepes
cBOEOOpa3re COOCTBEHHBIX 00Pa3HO-CTUIMCTUYECKIX PEIICHHM.
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